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EDITORIAL

La Sociedad Hispanica de Estudios Neogriegos (SHEN) presenta el n® 16 de
la revista anual Estudios Neogriegos que corresponde al afio 2014 con la firme
voluntad de seguir prestando un servicio a los especialistas e interesados en estos
estudios, no sélo del mundo hispanohablante sino de toda la comunidad cientifica
internacional. Por esta razén, una parte importante de los trabajos que se publican en
el presente volumen estan escritos en distintas lenguas (castellano, catalan y griego).
En el futuro se seguird en la misma linea y se aceptaran trabajos escritos en otras,
ademas las mencionadas, preferentemente de caracter internacional (inglés, francés,
aleman, italiano) si sus autores asi lo desean.

Se informa también que Estudios Neogriegos incluira trabajos que correspondan
a la historia, literatura, artes, ciencias y cultura en general producidas en el mundo
griego desde la época medieval hasta nuestros dias.

Asi mismo, se recuerda a los que deseen que sus trabajos sean publicados en
la revista que pueden enviarlos hasta finales de diciembre. Los trabajos tienen que
pasar por un proceso de evaluacion en los cuatro primeros meses del afio para que,
de ser finalmente aceptados, puedan ser incluidos en el volumen del afio anterior.

Estudios Neogriegos se distribuye gratuitamente a los socios de la SHEN y se
pone a la venta a través de la libreria Portico de Zaragoza:

P.O.Box 503 - 50080 Zaragoza — Espaiia

Mugioz Seca, 6 - 50005 Zaragoza — Espaiia

Tfno.: (+34) 976 557039  Fax: (+34) 976 353226
concha@porticolibrerias.es

www.porticolibrerias.es



LEADING ARTICLE

The Spanish Society of Newgreek Studies (SSNS) presents the n® 16 of the
annual journal Estudios Neogriegos that corresponds to the year 2014 with the firm
will to continue provinding a service to the specialists and intersteds in these studies,
not only of the Spanish-speaking world, but of the whole international scientific
community. For this reason, an important part of the articles that are published in
the present in this volume are written in different languages (Castellano, Catalan
and Greek). In the future it will continue along the same lines and articles written
in other languages will be accepted as well as the aforementioned, preferably of an
international character (Engish, French,German, Italian) if their authors wish it thus.

Furthermore, we inform you that Estudios Neogriegos will include articles that
correspond to the history, literature, arts, sciences and culture generally produced in
the greek world since the medieval period until nowadays.

In the same way, to is reminded to those who wish their articles to get published
in the journal that they can send them until the end of December. The articles have to
pass through a process of evaluation in the first four months of the year, in order to,
being finally accepted, get included in the volume of the previous year.

Estudios Neogriegos is distributed for free to the members of the SHEN and it is
sold through the Porch Library of Zaragoza:

P.O. Box 503 - 50080 Zaragoza — Esparia

Mugioz Seca, 6 - 50005 Zaragoza — Espaiia

Tfno.: (+34) 976 557039  Fax: (+34) 976 353226
concha@porticolibrerias.es

www.porticolibrerias.es



H PIMAAA KOPHY KAI NEOY METAZY EAAHNIKHX
KATAYTIKHZ ITAPAAOXHX*

Maria Caracausi
Universita di Palermo

ITEPIAHYH

H Piuado xopng xou véoo givar éva dtodoykd moinpa tov 15 at. 6€ OLOOKATAANKTOVG
dexamevtacOAAAPOVG, amd pEypL oTIyUg dyveoto cvyypagéa. To moinuo ovtd ovikel
TPOPAVAOG G’ EVal TOMTICUEVO TTEPPBAAAOV, LLE POTY] TTPOG TNV EVIEYVI Aoyoteyvia, ALY
delyvel kot Aaikdtpoma otoryeio. To ONUAVTIKOTEPO YOPAKTNPLOTIKO TOV EIVOL O TETVYNUEVOG
oLVOVAGHOG EEVOV AOYOTEYVIKMV GTOLYElV SVTIKNG TPoérevong (0TS etval .. 0 S1GA0Y0G
TOV EPUCTMV, LLE TO. EMLYELPTLLOTO TOV VEOL KATA TOV YALOL KOL VIEP TOL KPLEOD EPMOTO. TOV
Bplokovtat 6to rtakkd “contrasto”), pe mapadostakd eEAANVIKA potifa, mov Bpickovtal ota
dMpotkd tpayovdia (0nmg ivat 0 Hvog Tov TPodidel TNV abdA KOTEAAD, KOL 1] KATAPO TNG
TPOG TOV TPOJSATN).

AEZEIT KAEIAIA: EAAVIKY epmTikn moinomn tov 15% at., endpaoelg g tToAMKHG AOYOTEYVIOG.

ABSTRACT

This poem belongs in a civilized environment, titled to the artistic literature, but shows and
folklore elements. The most important feature is the successful combination of foreign literary
elements of Western origin (such as the dialogue of lovers, with new arguments about hidden
love and marriage, that are already in Italian «contrasto»), with traditional Greek patterns
found in folk songs (such as sleep betraying innocent girl, and her curse to the traitor).

KEy worps: Greek erotic poetry of the 15th century, influences of Italian literature.

H Pydoa képng kar véov' glvar €va 310A0Y1KO TOINUO GE OLOLOKOTAAKTOVG
JEKATEVTOGVALABOVG? TOV BEKATOV TEUTTOV odVe’. T avtifeon pe ToAAG dAAa

* T0 TPaKTIKODG AOYOUS (PN GLULOTOL® TO LOVOTOVIKO GUGTNLO GE OAO TO TOPOOEUOTO KEWWEVOV.

! Extog and v kKhaoun kpurikn ékdoon tov Hubert Pernot (Chansons populaires grecques des
XV et XVI siecles, Paris 1931, 66. 72-87), 100 Tp®TOL PIAOAOYOL TOL YPTGLLOTOINGE KO TIG VO
TOPUALAYEG TOV TOMUATOS, VITAPYEL LEXPL GTLYUNG LOVO 1 KPLTIKT] £KO00T TOV EKTOVNGO. TTPLV Omd
Hepd ypovia: Piudoa képng rou véov. Contrasto di una fanciulla e di un giovane, Roma 2003.

2 O1 dekamevtacHALOPot, 0t AEYOLEVOL “TOMTIKOL GTiYOL”, YPNCILOTOLOVVTOL KATA TOV KOVOVOL THG
dumdovg moinong: n toun yopilet tov otixo oe dvo Moty pe cuvHO®G WPPIKO 1 TPOYTKO
puOud. Mepkol otiyol paivovar VIEPUETPOL, 0ALE YivovTan “Kovovikol” ov DTOAOYIGOVUE TN
oLVOAOLPN: un rov {Tnéeig povaya, apevipo pov, oppofavea (ot. 72), 1 ™ cvvilnon, TapoAo Tov
dev epappodleton ypapwkd: Eicor ota movtny Onoavpds, e guoppias n yépn (ot. 81).

*H y¥povordynomn avt) otpiletor Tave oe ddpopa oTotyein, Kol EGMTEPIKA, OMMG givor M
mapovsio g opotokatainéiog (mov mpwtoeppaviotnke otnv EAAGSe and to TéAn tov 14
aLmve), Kot EMTEPIKA: TO VOUTOGNIO TOV YOPTIOL TOV XEWPOYPAPOL OdTov Ppicketat TO moinpLo
(BA. oyetcd Vv endpevn onpeioon).

Estudios Neogriegos 16 (2014), 121-138
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TPOLE VEOEAANVIKA £pyal, £xEl Tapadobel o€ TEPIGOTEP OO £Vl YEPOYPOPUL,
onAad" og dvo KOOKeG: Tov Ambrosianus Graecus Y 89 sup. (ot Pipirodnkn
Ambrosiana tov Mwkdvov ¢ Itariag), xor tov Vindobonensis Theologicus
Graecus 244, ¢ EOvikng BifAobrxng e Biévvng. Ta 600 keipeva dtopépovv
Kupiwg Og TPOG TV €KTaoT (ToV aplBpd TV oTiywV), EKTOG OO HEPIKA ETUEPOVE
onueia, Tov AroTEAOVV VO KATME SLOPOPETIKEG LOPPEG TOV TOMLOTOC,

O Ambrosianus Graecus Y 89 sup. eivon €vag COUUEIKTOG YOPTMOOG KOKAGS,
OV QTOTEAEITOL —TTPAYLLOL GTTAVIO Y10 XEPOYPAPO TOL 16°° at.— Kot amd TVTOUEVAL
Keipeva, kot amd pepikd xeipoypaa épyot. H Piudda kopng kot véov apiBuei 198
oTiyove, Ko Ppicketal ota @@. 73r-77v.

H debtepn popen], mov vapyet 6tov kmdiko T Biévvng®, mapadidet to £pyo
Y®pig TiTAo KOl pE £va KATMG GLVTOUEVEVO Keinevo noig 160 otiymvs.

* Toco o ToTOpEVE (TpElg ekdOoE Bevetiog Tov 16° at.), 660 kot Ta yepdypaga KEUeVo Tov
Ambrosianus Graecus Y 89 sup. givar kpnTIKNG Tpoélevong: mhavov 0 KOSKAG 0moTELOVOE HidL
GLAAOYT Tov cLveTédn (LdAlov ot Bevetia) yio KGmoo yveoTto TpOGOTO ToV EVAOPEPITOY
Yo TNV KPNTIKY AOYOTEXVIKN Tapaymyn. O kKddkag ival oypovoroyntog, ahAd pmopel kaveic
KOTA TPOGEYYIoN VO TPOGIOPIGEL TN XPOVOLOYia LETE TNV omola TPEMEL VoL £xEL SLapopPwBel 6N
onuepwn oV popen| (terminus post quem). Eneldn to vdatdoMnLO TOV Y0PTION TOV YEPIYPUPOV
Hépovg ypovoroyeitar otov katdAoyo tov C. M. Briquet (Les filigranes: dictionnaire historique
des marques du papier des leur apparition vers le 1282 jusq’en 1660, ed. by A. Stevenson, TOLL.
4, Amsterdam 1968) yopw ota 1529, 1 xpron tov xoptiov Tomobeteiton avapesa ota xpovia +
1520-1540. Mrmopodpe €EGALOV Vo OpIGOVUE WG terminus post quem Yo TN GTOYOCN T®V 600
evoNTeV t0 1543, apov avt) v nuepounvia delyvovv 600 omd T TPio TVTOUEVO KEIUEVA.
Q¢ mbovod terminus ante quem Qo pmopovoe Kaveic vo vmobécel to 1553, ™ ypovoloyia g
EMOUEVNG €KOOOMG TOV AToKomov Tov Mrepyoon (€va omd o TuTepEVa Kelpeva). Tl po mnpn
TEPLYPOPT] TOL KMk ovtov, PA. A. van Gemert, O Ambrosianus graecus Y 89 sup., ctov
TOp0: Kwdikoypapol, ovILEKTES, OLOOKEDOTTES KOl EKOOTES. XEPOYPOPO. KoL EKOOTEIS THS OWIUNG
polovtiviig kor mpouns veoeinvikng loyoteyviag. Ipoktikd Zvvedpiov mov mpoyuaromornke
oto Ivatitoiro s Adaviag atnv ABnva, 23-26 Maiov 2002, mpog tyunv twv Hans Eideneier xou
Arnold van Gemert, Hpaxewov, 2005, 66.109-131.

3 0 kbdiag Theologicus graecus 244 (mpadnv 297) g EBvikiic Bipaodfing g Biévwng mpoépyetat
and v Kovetavtivodmodn, 6mov tov ayopace, avipesa oto 1554 ko 1562, o Augier Ghislain de
Busbecq, 0 pAopovodg mpéaPng tov apydovka thg Avetpiog (Pepvtivaviov A”), oty Obmpovikn
Avtokpatopia, Kot ¥povoroyeiTaL TEPITOL GTO TPATO TETAPTO TOL FEKOTOV EKTOV aumva. [Tpdkettan
Y10, EVOV YOPTMO KMOIKOL LKPOL GYNHOTOG, PKETE OYKMON, TOL £ivart 0td T0. 10 TAOVGLOL XELPHYPAPL
o€ Kelpeva e TaAMOTEPTG EMANVIKTS ONUOSOVS AoyoTeyVing, Kot givat yio ovTd TOATYOC. AVAUESO.
0€ LUKPA OLLOLOKATAANKTO TOMTIKG Keipeva, pe 0épa tov épmta, Bpioketon To GTitho KelpeEvo g
Puuddag kopng kot véov, mov omoteleiton TNy mapaAiayr| avti and povo 160 otiyovg (6vo e kabe
apad), Kot KOAOTTEL EVIEAMS TOL . 327V, 3281, pe dvo povo otiyovg oto ¢. 328v. INa o Teptypoaen
tov k®dwo PA. H.Hunger-W.Lackner-C.Hannick, Katalog der griechischen Handschriften der
aesterreichischen Nationalbibliothek, Teil 3/3, Wien 1992, 66. 145-157.

6 2’00t TNV TOPUALXYT 1) GEPE TV “aduVAT®V” £XEL TEPLOPLGTEL, OTMG ETIONG OL KOTAPEG Kot Ol
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Kot 6115 dvo mapoariayég vrdpyovv oTiyxotl Tov ToAd Thovov dev amodidovtal
OTOV GLYYPOQEN, OAAG TPOGTEOMKOV GTO apyIKd KEIUEVO KATMG apydTEPQ, KOTA
NV TOPAS0GT TOV, 6TO SIAGTNLO AVALESO GTH GUVOEGT KoL TNV AVTLYPAPT TOV'.

O rtithog mov divel to YePOYPaPo Tov MIAAvov, prjuato KOpHS Kai véo,
gpunveveTol cLVHOMG OG prudda, dNA. “opolokatdAnktn aeiynon™. H AéEn
TAPOVGIALETOL GLYVA GTO TPMTO WIGO TOV 16° Ol. GTOVG TITAOVG AP YT LOTIKMV
épyov pe Cevyopot opotokatain&io, OTmMe Kol 6€ dNUMOT TOmTIKA KEILEVO O
Cevyopmth pipo’.

Q¢ TPog TN YA®GGH TOL TOMHOTOC, OAES Ol CNUOVTIKEG OAAYEG GE GYEOT LE
To opyoio. EMANVIKG £yovv NON Tpaypatomombei, Onmg eivar avtovonto 6 éva
épyo awtg g emoyne. To kelpevo g Piuddag xopng xou véov glval GYETIKA
OUO10YEVEG, av Bemproovpe OTL VIAPYOLV YAMGGIKT] GUVETELY KOl OLOLOYEVELN
oto pecotovikd kewéva. Ipdypott sivor yopoktnpioTikég TG YAOOOHS TOL
TOMUOTOG GLTOV Ol TTOAVHOPPIEG GTO, OVGLUGTIKG - TOV TAPOLGLALOVY GUYVEG
durhotumieg (yovi/yovoiko, vEOS/VIOS, VEOTEPOS/VIOTEPOS), OTMG EMIONG KOl GTO
enifeta, otig aviovouiec'® kot otovg cvvdiopovg (Ovte/dvtev/oviav). Kot ta
prunata yopakmmpilovron amd moilvpopeio (0nmeg cvpPaivel Guxva oTo KPNTIKA
KEIUEV), KOl GUVLTAPYOLV £TGL Ol KATOANEELG “-ouv’/“-0hV”, Kot “-ovotv”/“-

TOPAVEGELS TTOL PPicKovToL 6TO TEAOG TOV TOULLOTOG.

7 A6 10 TOVISOY S1dPopot PELETNTES, TIpGhTOC o’ dAoVG 0 Pernot (6.1. 6. 31). BA. oyetikd van
Gemert, O Ambrosianus graecus Y 89 sup., 6. n., 6. 122.

8 O mpdrog exd6TNC MOV YPNGIHOTOINGE AVTEV TOV TiTAO VIAPEE 0 Pernot (0.7., 6. 72): «II s’agit
de I’italien rimata e plutét méme du vénitien rimada (avec d)». H AéEn opmg, evd potdlet rrolkn
(g Topdymyo TG 1TaAlkng AEENG “rima” 1) Tov prjpatog “rimare”, pe v Pevetikn KotdAnén g
petoyns mapakeipévov —ado), 6gv amavtd oe Kovéva ttahko AeEko, aAld pe ™ popen “rimada” (o€
AoTvikd ypappata) Bpicketot 6to Aativiko Ae&icd tov Charles Du Cange, Glossarium ad scriptores
medice et infimee Latinitatis, Editio nova aucta pluribus verbis a L. Favre, Niort 1883: «RIMADA.
Rhythmus, Italis Rima, Nostratibus Rime, apud Laurentium in Amalthea». H AéEn vrdpyet, €dAlov,
o€ HEPIKA 0o To ToAOTEPQ A& TG IMUDdIOVG EAANVIKIG Tov 17 audva, dmwg tov 1. Meursius
(Glossarium Graecobarbarum, Lugduni Batavorum1614): “Rhythmus. PvOpog”; tov A. Somavera
(Onoavpoc e pauaikis kai ¢ ppaykikig ylwooog, Tesoro della lingua italiana e greca volgare,
2 top., Paris 1709): “rimaccia”; kot tov I. BAGyov (Thesaurus encyclopedicae basis quadrilinguis,
Venezia 1801): “Versificatio. Composizione di versi. Composition poétique.”. O 6pog 0o pmopovoe
va €xel Pevetikn Kataymyn, oAAd dev vdpyel oto yvootd Aegikd tov G. Boerio (Dizionario del
dialetto veneziano, Venezia 1856%) kou tov M. Cortelazzo (Dizionario veneziano della lingua e
della cultura popolare nel XVI secolo, Padova 2007).

? Yrapyoov eEdAov piuddec (opolokatdAnkteg mopodhayéc) Tov AtoAhmviov, Tov Beloapiov,
tov Meyaré€avtpov BA. oyetikd A. van Gemert, «Literary antecedentsy, Literature and society in
Renaissance Crete (ed. D. Holton), Cambridge University Press 1991, oc. 72-73.

10 Kot oug kavoves Tg HEcU®VIKAC EAATVIKTG 01 TPOGMTIKES AVIOVOIES GTOV “adhvato THmo”
OPIGUEVES POpEG okoAOLOOVY TO priua: avlopaver o (101), eimev ¢ (148), diardoow cog (183) k.a.
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(3

000w (pévovv-yevodaiv-yevodat), KOl Qopd Kol “-ov”, yopig To TEAKO V:
ayyilov, dpduov. Mepkég AéEEEIG TapovotdlovTal 6TO TOINUo KATd TOV KPNTIKO
TOMo, Y. TO PALOTO: YOIKIOVOUOL, EDYOODV®, TIGTEDY®, OPUNVEDY®, YOPEDY®,
KoL LEPIKOT GUVOECLOL KOl EXPPAIOTA: 0YLa, EIvTa, eitig, oudol. To Ae&iAdylo g
Piucooc yopoaxmpiletor and didpopeg AEEEIG TOV OVIIKOLV GTO £POTIKO TEDTO:
glvat GuYVol EMOUEVMG 01 OPOL AYATH, EPWTOE, PIALO, KOPAIQ, WoxT, KUl TOPOUOIES
OVTIOTOLYEG EKPPATCELS, TOV EVOAALACCOVTOL YMPIG ONUAVTIKY] dtapopd. YTapyovv
eMiong 014Qopa OVGLUGTIKG YOPOUKTNPICTIKG TNG WINOTIKNG TOINoNG, OTMG Kot
QUAOPPOVNTIKA emiBeTa, TPOTOVTOS OTIG OTAKEG TOL VEOL, TOL AmELOVVETAL
oIV KOPN MG KUPA, OPEVIPA, UOAOUOTEVIO, YAVKOTEPLOTEPA, TPVYOVO, UATIO
OV, Woxn 1ov, dpocog THE OYATHS, YADKA THS Kopdlds, Kol TNV Yopoktnpilel og
yAvkomoOntn, aotépa éxioumpo, oto. TAovTH Onoavpo, yopn TS EUOPPIOS, VEQ
Kopovia epwtomiovuiouévn''. Avtibeta 1 kOpn ekEpAleTol pe TOAD SLOKPITIKG.
AOY10, ATOKOAMDVTIOS TOV OYOmNUEVO TNG Mol POPE ®C “VIOTEPO™, KOl GAAN pia
g “apévin”. Idwitepo evdlapEépov Tapovctalovy 6TO KEIPEVO PEPIKEG OTAVIES
AéEerg (emiong kKpNTIKNG TPoEAeLoNC): yduapy (Le TV Evvoln “yapds” PBpioketon
oTIG KATAPEC), Kot ot amal: kovppoflewes (30), opayior (158)1.

O ovyypagéag ™G Pruddog kopng xair véov glval PEYPL GTIYUNG AYVOGTOG,
€POGOV ToVHeVa dev avapEpeTal To Ovopd Tov. Na vrevBopicovpe 0t otn Pruddo
VIAPYOVV —TPOTOVTOG OGOV aopd to Ae&NoYo (Ay. 1O Poocilikov amidl, TOV
ovuPoirilet Tov épmra, 10 V' ayamdel Kavelg otepid kou umioteuéva KA. ) apketd
oTolyelo Kowd pe oAa to Epya Tov Mapivov Paliépov, aploTokpatn PEVETIKNG
KOTOy®yng, mov £noe oto Xavoaka Tov 6£K0TO TEUTTO odva ',

" Tlapopoteg exppdoeig Ppiokovpe cuyve ota epoTIkG Keipeva: A. x. oV Ayidinida (931):
«Dmg POV, YUY LoV, OUUATIO OV, AVOCAGHOG HOVY, ot Exatoloya (6.6.6.): «Kupd, Kupdtoa,
Myepny, otov Gaképo (lot., 420-421): «Q moAv{nTnuévn Lo, ® GMG LOL KoL WYuyn LoV, /Kot
molo, Kopdid va dnyndn v avoyoaAldon pov!y», kat, ovtiotoyd, o€ SVTIKG EPOTIKA KeiLeVaL:
«Rosa fresca aulentissima» (=p6do @pécko, p6do pvpoddrto) oto moinuoe tov Cielo d’Alcamo,
«chiara stella» (=hounpd actépt) Tov Leonardo Giustinian K.d.

2N TEPIGGOTEPEG AETTOUEPIEG TOPATEUT® GTNV AVUPEPOLEVN EKOOCT|, Piuucdo kOpc ko véov.
Contrasto di una fanciulla e di un giovane, 6. 53-75.

13 Avagépm £8d povo dvo mopodeiypota: ac pdue ue ovvifact Pociiaév amidl (Pi.,104), va
poue ue ylokomnro. facilikov orior (Iot., 434) de 1 oyondc otepid, kou umorteuévo, (P, 75),
oteplov ko eumioteuéve, (Iot., 739).

4 Smv Kpim énoav dvo dragpopetikoi GvOpomot pe avtd 1o 1810 dvopa: évag mpecBiTepog
(1395-1474) xar évog veotepog Dariépog (1470-1527), eyyovog tov mponyovpuevov. Xapn o€
Sradoyikég peréteg Peforddnie 6Tt 0 TOMNTHG NTOV LOAAOV 0 TPEGPOTEPOG, 0 EVYEVEGTATOS PV
xvp Mapivog o Poaliépog. O i810g Emai&e onuavtikd poOLo 6TV TOMTIKY Kot TOMTIGTIKY (N TG
Kpimg tov 15 aidva, KOAMEPYDVTOG, EKTOG OO TV EPMTIKN TOINGN, KOl GAAL AOYOTEXVIKA
€lom, mov apopovv v N kot ™ Opnokeio. BA. A. van Gemert, Mapivov @aliépov epwtikd.
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O ®doMépog S1€dmwoe 010 KPNTIKO mEPIPAALOV  Aoyoteyvikd oToryein
mg Avong. Awbétovpe tovAdyioto mEvie €pya. Tov, 600 omd TO Omoio —
dtapopeTkol gidovg (tnv nOwm Piuo mopnyopytixy, v epwTiKY lotopio kol
ovelpo)— meprapPavovrol otov id10 kodwka (Ambr. Y 89 sup.) émov Ppicketon
Ko M Pruddo kopns kot véov, N omoia LOMGOTO TOPASIdETAL AUESTH TPV TAL dVO
avaeepopeva £pya tov Doaiépov.

Ot opoidteg avdpeoa ota keipeva Tov alépov kan ) Piudda xopns o
véov g€nyovvtar BEPara amd To YeYovoc 6Tt OA QVTA T EPYO AVITKOVY GTO KPNTIKO
wepPaALov, Kol yio To AOY0 aVTO ¥PNOIHOTO00V Eva Kovd Aeihdyto. EEGAALoL,
vevikad, Ppickovv v £QyNon TOVG 6TV TOPASOCT THG EPOTIKNG ToinoNc'>, 6mov
ypMNooToovVIOY TTEpimov o1 101eg AéEelc (Omwg xvpd, Kopodla, ylvkomolnty,
Avyepr... ko 6Ada). To 611 o1 opordtreg pe to Epya tov Dokiépov eivar 1660
OLYVEC G €va KEIPEVO IKPNG EKTOONG, O™ glvan 1 Piuddo kopns xoa véoo,
TOPOUEVEL CTUOVTIKO, OOTE Vo evOappPOVEL HEPIKOVE UEAETNTEG VO ATOOMGOLV
otov DoAéEpo TV ToTpdTNTa TG!S, AV dev givar Opmg o id10¢ 0 Mapivog Paiépog
0 GLYYPUQEAG TNG Piuddag kopng kot véov, PmopovUE VO, VTOHEGOVLE TOVAGYLGTO
OTL TPOKELTAL Yl EVOL GLYYPOVO Nty Tov. To moinpa avtd pog tnyaivel 6°éva
epPaAlov mov eivat TapOUO10 L EKEIVO TV EPYV TOL DaAMEPOL, EXOVTOC OUMG
TEPLOCOTEPO PEOAGTIKO YOPAKTNPAL: 0T Pruddo kopng koi véov cuopfaivovv oty
TPOYUOTIKOTNTA YEYOVOTO, TO. OTTOI0 GTO EPMTIKA £pya ToLv PaAEPoV aviKovv
HUOVO GTOV KOGUO TV OVEIP®V.

Yy vedbeon g Pruddog draxpivoope €L oa@nynUATIKEG EVOTNTEC:

1) Tpmdtn cvion petaé&d towv dvo npocdnwv (1-32)
2) devtepn ovvavinon Kot culrtnon (33-128)

3) avaympnon tov véou (129-136)

4) emoTpoEn ToL VEO Kot ekdiknon Tov (137- 152)

oveipa, Oesoalovikn 20062, oc. 15-20.
15 BL.apandve, onu. 11.

160 npdTog om’ avtovg vpe 0 Tt. AkeEiov, «Biphtokpioiar. A. TToAitn. Momtikh avOoroyio,
Kpnrixa Xpovika 20 (1966), 6. 298. ITo npdéopata o Giinther Henrich, Boacilopevog mpomavtdg
oTIG “KpVTTOYPaPideS” (LEBOSOG TOV 0mOdEKVOETAL OTL IGYVEL GE KEIUEVO OVTHG TNG ETOYNG - TOV
omoimv oumg EEpovpe pe PePfatdotnta Tov dNpovpyo), amodidel otov Dolépo TV TaTPOTNTO
™¢ Piuadag kopng kot véov pe melotikd emyeipnpoto: G. Henrich, «H Pyuddo kdpng kot véov:
TPOYLOTIKA £pyo Tov Mapivov Doliépovy, atov topo: “Toiunpoc Zxomavéas” (Tyuntikog touog
Kawvaor. Anucon) = Estudios Neogriegos 14 (2011/12), 6c. 45-62. Avtifeta o van Gemert, Topoio
nov Tovilel 0tL M Piuddo kopng kar véoo givar GOYYpOVH Kot KOVTvi pe ta Epya tov Daliépov,
vrootnpilel 0Tt dev VApyoVV 0EOTIGTO GTOYElD GYETIKG He TV omddoon avth (van Gemert,
«Aoyoteyvikol mpodpouory, 6. 1., 6. 72).
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5) Edmvnpa g kO6pNG: mkpia, Tapdmova kol katdpes (153-176)
6) S1O0KTIKO GTOLYEIO: 1| KOPN TOPOTPVVELTIC VEEG YUVOIKEG VOL LTV EUTTIGTEDOVTOL
TOVG GvTpEg, Yo va v tabovv {nuuég am’ avtovg (177-198).

2T0 TPOTO PEPOC O PN YNTNG OYeiTaL TG dVO VEOL EPOTEVIEVOL GLLNTOVY TN
viyTo 0o TO TPABVPO Yo TOV EPWTA TOVG, Kol Yo Tig mhaveg e&edi&elg Tov. Kot
01 6V0 —OTMG TPOKVTTEL OO T AOYL0, TOVC— CVIKOVY GTNV 1010, KOWVWOVIKY| TAEN:
gtvai euyevikng katayoyns. Ot amdyels tovg, Opc, etvat dtapopetikés, O Aéyape
acvppipactec, dnwg pog TAnpoeopet o apnynTic. O vEog £xel LOVAOTKO GKOTTO TOV
Vo pAELTO “PacTAMKOV amidr”, SnAadT| Vo KAVEL EpMTA LLE TN VEX, VO eKETvN eV BEAEL
VoL YAGEL LLE TETOL0 TPOTO TNV TTapOeVId TNG, OoLTEL TNV AVTOAANYT] SOKTLALOIMV KOl
TOV €nioNUO, “ELAOYNTIKO” YOO - OTT®G EMPAALOVV O NOKEG opyEG TG “KOANS”
kowmviag. Kat ot dvo mtpofdiiovy v dmoyn Tovg, ¥PNCULOTOIMVTIG LE AETTO
TPOTO TO PNTOPIKO GYNe Tov “aduvatov”’. O véog SNADVEL KOTNYOPTLOTIKGL
oG Oo ™V TavTpevTel «OVIOV 0 OKOAOC KL 0 Aaydc KApovy aderpocivny (7),
ovveyilovtag pe Ao €61 “adbvaro” TopOdElyHOTO, Kol TEAEIOVOVTAG «OVTEV
el To mEAayog vV opyicel V' amo@pPUGoEL /TOTEG EUEV KOl GEV, Kupd, BElovoty
gvhoynoey (13-14). H «6pn, mov sivor moAd £Eumvr, amavd yp1CILOTOIOVTOG
EVVEN QVTIOTOUYEG EKPPAGELS, KOl KOTAAYOVTOS «OVTIE TO PEYYOC T OVPUVOD TECEL
ot YN va oPfoel, /101eC €6€V, aeEvin pov, BEA® YAvkopuincew (25-26). X
GLVEYELD 0 VEOC TTpooTadel vor KOAOTLAGEL TNV KOPN EKEPALOVTOG TNV Oy(m TOV
LLE EVYEVIKA AOY10L KOl PIAOPPOVIGELS, GTO. OTTOI0L 1] VEX AITOVTA LLE TOV TOAD AOYIKO
cLALOYIoUO «aua Yvopilelc kot Ompelc oe péva tétota idn /ywotl mepipavedyecan
va dMGELG daKTLASL» (83-84). Exeivog opme g e&nyel kATl T0 amapdoekTto yio
™V KOpN: 0Tl 0 “mapdvouoc” épmtag givor o koldtepog'®. H véa cvumepipépetan
EVAPETOL, KOL OVTIOTEKETAL LLE AELOTPETELD, LE EMAVEIAUUEVEG OPVIGELS 6T, OAO KO
0 EMOETIKA AOY10L KOl KUVIKG ETLYEIPT|LLOTO, TOV VEOV. £TO TEAOG, TPOSPEPANLEVD,
KAetvel to mapdabupo, k6Povrag ) kovPévia. O véog aprvel movnpa va Tepacovy
«tpaxocieg po nuépay (137), vy va tov Eeydoel n kopn. Tote emoTpépet kot
pmoiver pio viyto Kpugeo 6To GTTL TNG, OToL Kot TN Pralel, Ympig Kov vo 1o Tapet
glonomn 1 kopn, emedn kodror Papid. Otav exeivn Euavd, kot aneAmiletol mov
ToV PAETEL GTNV AyKOALG TNG, O VEOG TNV TEPLYEAL, TPOKOAMVTAG TNV OYOLVAKTION|
NG Kol TI§ Katdpeg TS, mov Bopilovv potifa, To omoia ivotl yopakIPIoTIKd TG
“KOTAPOS” TOV TPOYOLIIDV TNG TPOPOPIKNG TAPASOCTC.

17 B, napaxdro, onp. 35.

¥ H YVOUN TOV VEOL avtikaTtonTpilel Tovg duTikovg kavoveg tov “fin’amor” (=“gvyevikog”
£PMOTOC), TOV £OVV TNV TEKUEPIMGN TOVS 6T0 £pyo De amore (I1epi épwrog) tov Andrea Cappellano
(13 oucdvar). BA. mapaxdro, onp. 32.
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YV koTakAgida 1 k6p1 ameLOVVETOL OTIG GUVOUNAIKEG TNG LLE TNV TOPAIVEST|
VO 0ypUTVOOV GUVEXMG: «OUEPLUVO, UN KAOEGTE, TOV VIVOV UN OYOmaTe,/To
peonuépla Keiteote, ¢ voyteg aypumvate!» (181-182). Movo P’ avtdv tov 1pomo
T0 KOpiToln Bo UTOPEGOVV VO ATOPVYOVV TOVG AVTPES Kol TIG TAYI0EG TOVS «d1uTl
0 Gvopag TV yuvi mavta tnve kopummvew (190), yopig va mécovv Bdpata g
OKOAOGTOG TOVC.

Ext6g amd 100¢ TpoToy®dvieTég Tov S1OAOYOU —TNV KOPT| Kot TOV VEO— LITAPYEL
070 KeleVo —Ommg gidape— Eva Tpito TPOCM®TO, O APNYN TG, TOL EXEUPaivEl 6TV
apyn Kot Tov TiA0Y0 TNG 10TOPLag, Kot GLVOEEL TO. SOHAOYIKA HEPT. MIAd Y1 To dVO
o018 YOPIG VO TO KATOVOUAGEL, 0ALG ATAMG AVAPEPOVTAG TO LE YEVIKOVG OPOVG:
Kopn, Kopoaioa, Avyepn, Kol véo, veotepo, dyovpo. H mapovsio tov apnynt) Hog
OPNVEL VoL VTOOEGOVLE OKOUT] L0t OPEL TNV TPOPOPIKN koY (omaryyelio 1 Kot
TOPACTAGT);) TOV TOMUUTOG UTPOGTA G’ £V, KOO aKpooT®dV'?.

H Puyddo kdpne xar véov avinKel TPOPOvVAOS 6°EvVo TOMTIGUEVO TTEPBAALOV
pe pomf mpog v évtexvn Aoyoteyvio. Eivor oniadn €pyo evog cuyypapéa,
0 0mol0g YPMNOCIOTOIEL OV KOl 7OV KOl AQIKOTPOTO GTOKEl, YMPIG OUMC
V’avtdel amokAeloTiKG and TV Tpo@opikn Topddoon®. Avtd moAd cwoTd TO
VIOYPAUUIGOYV SLAPOPOL LEAETNTES, TOL OGYOANOMNKAY UE OVTO TO £PY0 OTMG O
Baud-Bovy?*!, o Kpuapdc? kot o IMavoayiwtdxnc®. Eivor gavepd, palorta, 6t m
Pyiddo kopng kot véov, 0nmg d1d.popa. G Epya TG 1d10¢ EmOYN S, cLVOVALEL —Kat
HEe oA TETVYNUEVO TPOTO, Bl Aéyape— EEva AOYOTEYVIKA YOPUKTNPICTIKA LE TO
TAPOSOCIOKE AATKE EAANVIKA GTOLEL.

19 Syetikd pe o Oépa ovtd vapyel Thovoto PpAoypagic. BA. petafd tov dAhev: C. Cupane,
«Leggere e/o ascoltare. Note sulla ricezione primaria e sul pubblico della letteratura greca
medievale», Medioevo romanzo e orientale. Oralita, scrittura, modelli narrativi. I Collogquio
Internazionale, Napoli 17/19 febbraio 1994, Soveria Mannelli 1995, 6c. 84-105 xon H. Eideneier,
«Written transmission vs oral performance», 6Tov ava@epOUeEVO TOUO Kwdtkoypapol, cvALEKTES,
OLAOKEVOOTES KO EKOOTES ..., 0. T., 60. 13-23.

20 Eto1 mioteyay moald GEor peretnTéc, ommg o I Zodpag, «Pyudta kopng kot véovy, Néa Eotio
57 (1955), o0. 426-431. Enuewwtéov 611 0 N. ITohitng cvumepiélafie tovg otiyovg 163-176 g
Piuadog ot Exdoyés tov, vmootnpilovtag 6ttt Piudda v Eypoye KATOL0G AOYL0G GTLYOVPYOS
YPNOOTOLOVTOG HEPT TOAUOTEP®V OMUOTIKOV Tpayoudidv (Exloyai amd o tpayoddio. tov
eldnvicod Laod, Abva 19323, 6. 257-258).

21'S. Baud-Bovy, La chanson populaire grecque du Dodécanése, I, Les textes, Paris 1936, 66. 201-205.
2 E. Kpupée, «Itolkéc myég oe mahdtepa veoehnvikd keipevay, Eroxéc 4 (1963), o. 12.

B N. Havaywwtdakne, «The Background of Early Cretan Literature», Dumbarton Oaks Papers 49
(1995), 6. 306.
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Avtikd potifo eivor, TpdTo o’ Olo, 1 SWWAOYIKY] LOPPT TOV TOUHATOS, TOL
amokTd pakiota OeoTpikn doun: £va. oToryElo, 0vTd, TOL Eival ATOANT®MG AVOTOPKTO
ot Pulavtivy Aoyoteyvio. Extdc and T opdoelg, mov Aéyovtal dadoykd amd
TOVG GUVOLANTES, VITAPYOVV OUMG TEPLYPAPES Kot TAPEUPAGEIS TOL apnyNTH, Ol
omoiec Lotdlovy e GKNVIKEG 001 yieg. AKOuN Kol 01 61 AP YNUOTIKEG EVOTNTES TOL
mompatog O propovce va tig Bempnoet kaveic wg Beatpicég oknvég. Aev gipaote
olyovupot, TAVIMG, oV TPAYLOTIKE 1 Piudda kopns kot véov ToiyTKe TOTE: ALTO O
UTOpOoVUE 0VTE VAL TO ATOKAEICOVLE, OVTE VO TO EMPERULDOCOVLLE.

To kOp10 YOPAKTNPIOTIKO TOL TOMLATOS, ONANST TO OTL amoteleiTol amd Eva
S16A0y0 HETOED AVTPO KO YUVOIKOG, TOPATEUTEL OTO 1TAAKO contrasto™. Adym g
OTOKAEIGTIKA S10AOYIKNG SOUNG TNG, N Prudda kdpns kar véov Bewpeitan povadikd
TPOTLTO GE OAOKANPT| TIV TPOLUT VEOEAAVIKT dNUDON AoyoTteyvia.

O duhoyog peta&d g KOpMG Kot Tov vEou dte&dyetal ) viyta £€® omd
T0 mopdBvpo oV oTITION TG KOPNG. AvTo TO potifo, BERata, amavid kdmote
Kot og moldtepa eEAANVIKG €pya, Omwg tov Awyevi) Axpita® M To TROTIKG
pobotopnuata®. To Oépua tov mapabvprod (| 1oL pmEAKOVIOD, OT®G GTO
wepipnpo cokomnpikd dpapa Poucio xor lovliéta) €xel v apyoroTepM
tekunpioon oto apyoio “mapokiovcifvpov’?. Tn ocvvéxela PAémovue OTL
d1adideTan GTOV SVTIKO YDPO, OTOV YIVETOL TEAMKE GYEOV PACIKO YVOPIGUA TNG
EPWTIKNG Toinong.

Tov dtdhoyo amd 1o TapdBupo Tov Ppickovpe Kol € GAAL EPYa GUYYPOVA LE TN
Pyidda kpng kot véov, A. . ota. 500 Epwtixa "Oveipa Tov avopepOLEVOD TOMTH
Mapivov DoiEpov, Tov deiyvouy —OTMG EIMApLE— CNUOVTIKEG (O KOL VITOPANTIKES
OUOLOTNTEG LE OUTH. ZNUEIOTEOV, OTL GTOVG dVO OPKETA EKTETAUEVOVG SLOADYOVG
petalld dvrpa kot yovaikag, mov Ppickoviar ota dvo ovepo Tov DoAEpov,
dev vrdpyel kapd ovaeopd o yauo. Kat ot dvo didroyot, akpifmg agov givat

24 «Contrasto” efvat po trohiki ASEN ov onpaivel kuptokekTikd “Siapavia, avrifeon”. Me avtov
TOV 0p0 EVVOULE TOM AT BACIGUEVE G Eva S1AA0Y0 HETOED AvTpa Kot yuvaikag. BA. oyetikd v
extevn pedét g A. Arveda, Contrasti amorosi nella poesia italiana antica, Roma 1992.

2 Yrapyovv mpéypott $vo Siihoyot 6to mapddvpo: otov mpdto (A 315-367) 0 Ayeviic kot 1
Evdoxia exkppdlovv tov apoifaio Epmtd tovg, oto devTEPO (A'432-586) 0 pwag meibel Tnv kdpn
va @Oyet poll Tov, eykataAeinovtog to Tatpkd g omitl. BA. Digenis Akritis. Poema anonimo
bizantino (emyp. P. Odorico), Firenze, 1998.

26 Koyud gopé, Ay, ot Ayidinide (N 864-1032), 0 epotikds S10A0Y0C OTOKTA YPUmTY HOPQT,
dNAad| Tpaypatonoleiton pe unvopata Tov avioAhalovv ot epopévol. BA. oyxetikd v ékdoon
g C. Cupane, Romanzi cavallereschi bizantini, Torino 1995, cc. 384-391, 396-397.

7 Tor to AN Tepd TPoryoHdt AMEATIGUEVOD EPUGTI LITPOGTE OTNV KAELGTH TOPTA TG OLYOTUEVC
TOV, S100E00UEVO 1010{TEPOL 6TO, AAEEAVIPIVA ETTLYPALLLLOTO KO OTO, AATIVIKG, EPOTIKA TOULOTO, BA.
H. V. Canter, «The Paraclausithyron as a Literary Theme», American Journal of Philology 41, 4
(1920), oc. 355-368.
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OVEPIKOL, SLOKOTTOVTOL KOPTA KOl HOIPOio po OTIypUn TPw 1o aiclo TEAOC,
dNAadn 10TE OV M ayamnuévn elvan EToun vo. deyTel TNV pOTIKY TPHTAGT TOL
AvTpa. ENUOVTIKO YOpoKINPIoTIKO G lotopiag xor Oveipov tov Paliépov givat
ot1, Onw¢ ovpPaivel oe BeaTpikd £pya, ol oTiyol GuvodevovTal omd To OVOLOTO
TOV OLAOVVTIOV TPOGAOTMV, KOl OVAPEPOVTOL TO. TPOCMTIKA OVOLOTA TOVG (TOV
0100 oL TOMTY KO TNG ayamnuévng tov, Abovcag). IMbavov ko o Doiépog
EMNPEACTNKE OO TNV TOPAOOCTN TOL contrasto, LAAAOV omd T TOWHOTO TOL
ovyypovoL tov Leonardo Giustinian (1385-1446), apiotokpdtn Kot TomTh TOAH
yvootov ot Bevertia, mbavov kot otnv Kprn??.

To 0éua g cuvopliog TV EPUCTO®V 6TO TOPABVLPO VIAPYEL OPYOTEPA KoL
otov Epwtokpito (0o omoiog givarl méAl Sookevn] VoG SLTIKOD £pyov), Omov o
NPOOC PEPETAL LE GERUGUO GTNV AYUTNUEVT TOV, LE TOV TPOOPICUO TOV EMIGNUOV
yapov®. Xtov Epwtdkpito, dnwe otov Awyevij Axpito, o d1Ghoyoc 6to mapabupo
OOTEAEL LELOVOUEVO ETEIGOSIO GTIV OIKOVOUIO TOV TOMUOTOS: TTOPOUUEVEL KATOG
ep1fPLOKOG, Kot deV TAPOVGLALEL TO KEVIPIKO pOLO oV €xel ot Piuddo képng
Kol VEOU.

Awgroyor pe gpotikd Oépata Ppiockovior e£4AAOL Kol GE JPOPETIKE GAADL
EMNVIKG Keipeva, OTmg A.y. ota Exatoloyo’, Kol 6€ HeEPKA ONUOTIKA TPOyoVdla,
TOL dEV UTOPOVLE Va. TO, YpOvoroynoovpe pe Pefordotnto’’.

Onwg elvar cuvnBeLa 6To ITOAKE KEILEVO TTOV BVIIKOVV GTO £100G TOV contrasto,
Kot ot Pruddo kopng kot véov MapPAver TpadTog Tov AOY0 0 GvIpag, EVO 1) YUVOiKo
TOV OTaVTA TOiPVOVTOS QLPOPUT, LE TN GEPE NG, amd TNV aTdKo TOV. YTAPYEL
OU®G G’ OVTO TO EAAVIKO TOINUA L0 OVGLUCTIKY O10pOPE GE GUYKPIOT| LE TO
mOvE SVTIKG TPOTVTLA TOV. £TO SVTIKO contrasto OAOKANPM 1 GV TNCN AVAUESH
0€ AVTPO. KO YUVOIKO —LE TNV EXOVEIALULUEVT GPVNOT] TNG VO TOV OEYTEL LECH GTO
onitt ¢ dev givarl Tapd Pdvo Eva TEXVAGLO Y10, Vo LEYOAMGOVV 0 TOH0G Kot TO
600G TV dVO TPOTUYWVIGTOV. AVTO OU®G de cupPaivel ot Prddo kopns Kol
véov, OTOV 1 VEO TPOTAYMVIGTPLO KPUTO CUVEXDG GEUVT] OTAGT UEYPL TO TENOC,
K01 0 VEOG TTETVYOIVEL TO 6KOTO TOL PLélovTdg TV, ETMEELOVIEVOG TOV YEYOVATOG
OTL 1] KOTEAN KOUUATOL LOKOPIMG.

Adopp1ofnnTa SLTIKNG TPOELELONG EIVOL LEPTKE ETYEPTLLOTA TOV VEOL KOTEL
TOV YAUOL KOl VIEP TOV KPLPOV £PMTA, TO OTOI0L AVTUTOKPIVOVTOL GTIG YVMUES

B B, oyetikd van Gemert, Mopivov Doiépov..., 66. 41-42.

2 Kat otov Epwtoxprro o1 epactég cuvavtiovvtal dvo popég oto mapddupo (I 573-630, 679-
706)" katd T deVTEPT] GLVAVTINGY] TOVG KAVOLV GYESLN Yo Tov emionpo yapo. BA. B. Kopvapov,
Epwtoxprroc (emp. . Ahe&iov), ABva 2008.

30 B, mopaxdte, onp. 46.
31 T Tig oyéoeig petald e Piuddog Kot Tomv Snpotikdv tpayoudidv, PA. Baud-Bovy (onpu. 21).
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mov eEEPpace, 610 d1dAoyo De amore (Ilepi €pmTog), 0 Itardg Andrea Cappellano
(mepimov 1150-1220). O Cappellano vrootnpilel 60Tt M KOADTEPT HOPET TOL
épmta Tpaypatonoteiton £E® omd TO YOO, EMEDN TOTE Ol EPOOTEG AYOTIOVVTAL
KO 0(pOGIOVOVTOL OVISIOTELDG, O)L AOY® VTOYPEDCEMY KOl GCUUPEPOVIWV, OTMOG
KOVOLV Ol TOVTPEUEVOL?,

¥ Piuddo kopng kar véov Bpiokovpe Kot GALO yopaktnplotikd OEua g
OVTIKNG EPMOTIKNG TOINGMG, ONAAdN TNV AVAPOPE TNV 0VYT, TOV aVAYKALEL TOVG
EPMTELUEVOVG Vo Ywpicovv. Avtd to poTifo, TOL OUMG aTOVTE o€ TOAOTEPQ
eMnvikd épya (L. ko ota aAegavopvd emrypaupata®), dev vmapyel ot
dNumon moinon. Avtibeta, elval mépo mold dadedopévo otn Adon, kot givor
ovyvé mapov ota Pulavivd pvbictopruate mov emnpedlovror omd SvTiKA
npodtuma. H avyn onpaivel mote to T€A0G ™G EpOTIKNG GuvAvINong (6mmg nTov
OTO EMYPAULOTA), TOTE ATAMG TO TEAOG TNG AKapTNG cvltnong (o1o Tapdbuvpo
N kémov oAAiov). Kot ota dvo avapepoueva epmtikd £pya tov Paiiépov o
emiAoyog Tov kdbe oveipov yiveton pali pe v avatoAn tov nAov. Xty lotopio
Kai overpo vrevhuvog ivar £vog YOALOG (TOV O YKOVEL TOV TPMTOYMVICTH TN
oTUyUN| OV ETOWALETOL VAL PIANGEL TNV oyamnpévn Tov*t), 6to ‘Epwtikd 0velpo
eTaiet évag KOKopag.

Extog and 1o otoyyeia tng SuTIKNIG Ko TG AOYL0G TapEdooNns, VITAPYOVY OTN
Pyiddo potifo mov Tpoépyovial TPoPavas Omd TNV TOPAS0CT) TOV OMUOTIKOD
TPOyovdoh. AVGTUYMG TO. ONUOTIKA TPAyoLOLD, AOY® TNG TPOPOPIKOTNTAG TOLG,
dev gival €OKOAO va TO XPOVOAOYNoOVUE UE PePfardtnTa LE TO OTOVKEIN TOL
dwbétovpe. Eépovpe BEPata 0Tt o1 pileg Tovg Tyaivouy ToAy Babid tEpa amd TV
16TOpia TOL EAANVIKOD TOMTIGHOD, OTMG KO TOV VITOAOUTOL KOGLOL, SNANON TNV
TPOPOPIKT TOPASOCT).

"Evo.amd ta o eviunootokd LoTiBa omoteAei To pnTopiko oYL ToL “advuvaton”,
OV GLVIGTOTOL GTIV EIKOVIKT TPOPOAT TAPAAOYWOV OTOTEAEGLATOV, LE VTOOEGELS
OV, KOTA TNV QLGIKNV KOl KO AOYIKY|, OV UTopovv va mpaypotonombovv. To
“advvato”, mapd T Adyie TPOEAEVOT) (AOVTA OTO KEIUEVE TNG OPYOLOG EAAIVIKNG

32 BL. A. Cappellano, De amore, traduzione di Jolanda Insana con uno scritto di D’Arco Silvio
Avalle, Milano 1992.

3 Idwitepa otov mépmto topo ¢ Modatvic Avloroyiac. BA. oyetikd: Anthologie grécque,
premiere partie Anthologie Palatine, tome 11, livre V (emy.P. Waltz), Paris 19607

3 (Kot péoa ¢ TovTV TV Yaphy TV 8e Pmopd EEKGom,/YAT el TOV TOAGY XPOVAV TNV
neivay va yoptaom,MABeY €1g YOALOG Govog KL EKapOlodaKaGE He/KL amd TV eEEPAVTOGLY TNV
elya e&vmvnoé pe./Kat petagpvidto E0mvnoo ooy mopatpeévos,/ exdVOVHOVY KL EKpOYOLHOV
woav aotoyopévos./Ki eddbev keld’eyvpila tayateg kot yopion/t’6velpo mdAl pog eué var e
napnyopnon./Kot pe to Eovaxvaopa o Miog efynke/kor To0to 6A0 T°4d1ko 0 YOALOG LoV TO
noike». (lot., 750-758).
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Ko AaTvikng Aoyoteyviag) ¥, Ppicketar cuyva o€ SNUOTIKA Kelpevo’®.

To potifo tov Hvov oL “TPodidel” T0 abdO KopiTat Elval 1d10iTEPO CNLAVTIKO,
POy VIAPYEL —KATMOG SLOPOPETIKA, OUMC— G TOPOUOL0 EAANVIKG TOULOTO LLE
Bépa tov ado&o épmta. To éva gival o Tpayovdt g Atoyévwntng®’, oto omoio
N TPOTOYOVIGTPLY, 1 ALOYEVVNTY], OTOTANVIETOL HECH TNG Hoyyaveiog amd Eva
ayopt, tov Kovetovn, LeETapplespévo og yovaika. A@ov €yel yboet tnv topbevid
NG —Y®Pic va o BELEL, 00TE Kav VoL TO TAPEL E101ON— 1) KOTEAAL SUDYVETOL GKANPA
oo TN UNTEP TOL Oyoplov, Kot TeDaivel amapvnéEV Kol ATEATICUEVD.

Kénmg drapopetikn katdotoon mopovstaletol 6°evo GAAO ONUOTIKO TPAyOvdt,
01OV éval KOopital veioTatal Placud Ty ®po oL Eyel amokoundel oto vVIadpo
a@ov, acvALOYIoTa, NIie kpaoi!®®. Exiong onuavtikég ot Prudda ivot ol Kothpeg
™G KOPNG KOTA TOL VEOL OV TNV OmMOTAGVNOE, o1 omoieg Ppickovy ammynoeic®
o€ MNUOTIKA Tparyovdia pe To 1010 Bpa (A.y. otV Katdpo s amopviuevig, e
onoiog vidpyovv dtpopeg mapoAroyEc™?).

35 BA. oyetikd E. Dutoit, Le théme de I’adynaton dans la poésie antique, Paris 1936. TTavo otnv
TPOELELGT Kot TNV avATTLEN TOV 0dVVATOV 6T0, EAANVIKG YPAUUOTO VEEPYOLY OU®OG SEPOPES
peAétec, Ommg Tov X. Awvdkm, «Ilepi tivog Aektikov oynuotocy, Xpiorioviky Kpnn, 2, 6c. 425-
436, ko A. Tletpomtovrov, La comparaison dans la chanson populaire grecque, AOfvo 1954,

39 Eva onpavtikd Tapaderypo “aduvaton” oTa SnpoTikd Tpayoddia amotelody peptkol oTixot e
AroyevviTng: «Zav £pon n pavva p o’ Tn yng Kt o kOpng p o’ tov adn, /1o dvo [ adéppio to. KAl
a6 tov Kdtm kdopo, /va oneipovve ) BdAacca citdpt vo Kopmicn/ xpucdyavo, ypucdotoyo
KOl YpUGOKOVOVAGTO,/ KOl PE T apyLPOdPETOVA VO, UTOVY Vo, T0 Bepicovy, /K’elg Tov appd g
Odhaccog va kapovve T oAdVL, /UNdé Kot Tayvpo Ppayn, HNOE Kot To orTdpt, /undé Ty mhyvn
T 0A®VI00 0€POG VoL TV TTapN, /10te K'eyd Tov Kmvotavt Oa tove mapm yU dvipo-» (43-51 k.60
PA. TToAitn, 6. 7., 66. 89-98).

37 Syetikd pe Tig Tapodhayéc e Aioyévvntie, Tov ypovoloyeitar otov 12° awbva, PA. Baud Bovy,
0. m., 00. 175-197.

3 Yrapyovv, PéBara, Siipopes mapallayic onTod TOL TPAYOLSD, Ay, TO TAPGSEVYHA TOV
mpocgépel o Emile Legrand oto Recueil de chansons populaires grecques. Collection de
Monuments pour servir a l’étude de la langue néo-hellénique, (nouv. serie n.1), Athénes 1874, c.
XIX: «EnkdOn amd tov vivo g M kOp va Eaypumvion/Ppickel Tov KOPPO ToN avoikTo, T ayeil
QUMNUEVO,/KOL TV XPLOT TG TNV TOSE YNACVUGKOVUTMHUEVI.

39 O1 6y£0€1 TO TOWHOTOC CVTOD LIE Ta SLOTUCG TPoryoddL0: eiva Tepimhokes, Omog £xel onuelodei
01t6 TOAAOVG TAAOVE Ko VeOTEPOVG HEAETNTEG. BA. oyetikd Prudda kopng kot véov. Contrasto di
una fanciulla e di un giovane, 6. m., 6. 23-26.

40 Evo onpovtied mopadetypo amotekei n eEfe mapodhaym e Kazapac (TTokim, 6. 7., 66. 162-163).
310 TELOG TOL TOULOTOG AVTOD, OUW®C, 1| KOPT GLYY®PEL ToV dlapHopéa, INAdvovTag TNV aydmn
™G «@EA® VO TOV KOTOPOGT® KoL TOV TOVEL 1 WYL LoV, /[ TTOAL 0 TOV KATapasTd KU'O Tt T
péAAEL g hO. /Ze Kumapioot v’ avePn, va paon tov Kapmd Tov, /10 Kumapioot va v’ ynid vo
Ayet vo TéoT. /ATO YNAG va YKPELOT Kot XOUNAG VoL TECT). /Zav TO YVOAL VO payloTy, GOV
70 KNpi vo. Aewdon: /va méon €1g TovpKika omabid, €1 epaykiko poyaipia. / Tévte yuatpol va
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Téhog, vrapyer ot Puddo €va €viovo SdakTikd potifo, to omoio eival
EKTEVEGTEPO OTNV TOPUALOYN TOV K®OWKO Ambrosianus (6mov eEelMoceTon
o€ 20 ot., evod otov Theol. Gr. e povo €&1). Kot avtd to Bépa delyver povepéc
aVTIOTOLYIEG GE dNUOTIKA Tparyohotat!.

Onwg mpokdntel omd o TApandve, 1 Piuddo kOpye kai vEoy OmMOTEAEL TOAD-
TAELPO £PYO, KOl LOMGTO TOAD TETVYNUEVO, €@ 060V Egympilel amd To To TOAAA
EPMTIKA TOMUATO AOY® TNG 1G0PPOTIOG LE TNV OToict GLVOVALOVTOL APLOVIKAOG
SVTIKGE Kot EMANVIKG oToyEle, Oyl LOvo OGOV apopd TNV TAOKY, CALA Kol TNV
yuyoroyia TV dvo TPocOT®V. Agv Ppicketal movbevd éva evioao TPOHTLTTO TOV
TOMLOTOG OVTOV, OTMG EMIONG TAPAUEVEL OVOLYTO TO (NTNHOL TNG TOVTOTNTOG TOV
ovyypapéa. [Ipocwmikd akoAovd® Tn YVOUN dVTOV TOL TIGTEVOVV TMG CVTO TOL
UETPA TTEPIOCOTEPO, GTIV AVOADGT] AOYOTEYVIKMY KEWWEV®V, EIVOL 1 LEAETN TOV
010V TOV KEWWEVOV Kol TOV YOPOUKTNPIGTIKOV TOVG, OKOUT KL OTOV 0YVOOVLE TO
OVOLLO, TOVL dNULOVPYOD TOVG.

*

Hoapaptypa: To 6épa tov épota. Ta “mpwv” ™ Piuddo kopns kor véov o1
LEGOMVIKT KO VEOTEPT EAANVIKT] AoyoTE)Via Kot 6T Abon

A. EAAnvikn mopddoan

AT TIG TPOTEG LOPTVPIES KEWWEVMV LE EPOTIKA BENATO 0TV TOPAdooN TNG
EMNVIKNG IMUdOoLG Aoyoteyviag elval To IMMOTIKA HuBiGTOpNHATA TG ETOYNG
tov ITokaoroyov?. Edd ektdc amd o £vtova otolyeion Tov mapapvdion, tov

TOV KpOTovV Kot d€ka pabntades, /Kot SeKooytd ypoppotikol To wdon tov va ypdeovv. /K’eyd
Sfdtpa va yevd kot va Toug xopetnom. /“Kaldg ta kdvete yotpoli, kaAdg ta Tolepdte, /ov
KkOBovv Ta yolidwa cog, kopui un Avmnbeite, /£y K’eyd AvO TOVVE COPAVTATEVTE TNYOC,/OAO
povptapa kot Eavtd g Tov diyvopov T olpko: /KU 8€ 60.G PTACOVVE KU awTh KOP® Kot TNV
oS OV, /TOVA® KOl TO, LETAEMTO TO PTILOCKOTEWVE OV, / KL o BEAN yaipa yoTpiko, TapeTe Oy
™V Kopdid pov”» (10-26).

4 Kat auté 1o otoygeio toviotnke amd 6Aove tovg peretnég tov mowjuotoc. Eivar eEdAhov
TOAVO VoL EXOVV EMNPENGTEL OO AVTO TO EVIEYVO TOINLLOL KO LETAYEVEGTEPO. ONUOTIKE TPOYOVSLOL.
BA. mapandve, onu. 39.

2 Onwc eivar Voo, TpoKETaL Y10 EUPETpa Kelieva o€ dekameviachAaBo kot dnuddn yAdooo,
oL YpapTKaY TEPIMOL amd To. pEsa Tov 13 w¢ T pésa Tov 15 cudva (AyiAdnida, Aifictpog
xor Pooauvn, KaAliuayoc kar Xpoooppon, Bélbovipog kor Xpvoavtlo k.a.). To enibeto “epmtind”
opeileTOl OTO OVTIKEIUEVO TOVG: OTNV toTopia, dNAadM, €vag (evyoplov €PACTMOV: TPOCOTO WE
Bovpdoio puotd Kot NOKa xopakTNPIETIKA (OpOPPLE, OAPPOG Kot AAAEG APETES), TOV EPMTELOVTOL
amoTOpO Kot potpaio. X1 cuvExela ot dvo ywpilovtar katd TV BEANGT TOVG, Kot TEPVODV S18popa.
Baoava ko mepuételeg (kbvovtog Ko gopd taidio og YMPeg HOKPLVES, OOV KOl GLUVAVTODY
KOGpHo KGBe AoYNG), domov va avacpiovy. To pudictopnpote owtd ALyovtor Kot “UmoTikd”,
EVOG® JElYVOLV TNV EMIOPACT] TOL SVTIKOV HEGALMVIKOV ITAOTIGHOV G€ HEPIKE HOTIBOL TOVG, A, TG
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VILEPPVGIKOV KOl TOL HOYIKOV, Kuplopyel 1o epmtikd otoryeio. Davepn eivor
Kot M emidpacn mov aoknOnke mave tovg amd T Adywe Pulavivi) mapadoon,
onAadn amd to pubieTOPNUATE TOL YPAPTNKOV G AOY YADGGO GTNV €TOYN
tov Kouvnvav (.. oTIg EKTEVEGTEPEG TEPLYPAPEG AVTIKEILEVOV Kot TOT®V). Ta
pubiotopipatae g emoyng Tov [olaoAdywmv, OU®S, TEPLEYOLV Kol “ONUOTIKA”
otoyelo mapabétoviag, Bo Aéyape, ONUOTIKA TPOyoldlo. cOYYPOVA TOLG TOL
delyvovv gite avatoAitikn (AOY® NG TOPOVGING TOL VIEPPVGIKOL GTOLYEIOL), gite
QPAYKIKY EMIOpaoT. X 0VTE GUVAVTIOVVTOL TUTIKEG AEEEIG KO EKPPAGELS, OpOL
OV EpMTIKOL Aehoyiov, Tov gppavifovton Eova kot EovA Kol 6€ GAAL KEIUEVAL.
[dwaitepa onpovikn vaRpEE N TOMTIOTIKN KATAOTAC 6T Vhiold, omwg | Kpnm®
Kot 1 P6doc*. Ao ekel mpoépyoviol GNUAVTIKG £PY0., EITE ETOVOUMV TOMTOV,
€lTe Kol aOVAOVOUAL.

310 TANIG10 TNG EPMTIKNG TOINoNG AviKOLV T KoTaAdyia, GUAAOYY TOMUATOV
SLOPOPETIKNG £KTOONG G JEKOTEVTAGVAAGBOVE, Tov o®loviot 6’ Eva XEPOYPPO
oV 15 odva®® (mokodtepo and tovg 600 KOOKEG TG Pruddag kopns Kol
véov). Ta Kelpevo, anTd LTOSEIKVOOLV L0 U1 OWAKT TPOEAEVGT|, TPOEPYOVTOL
amd 1o VNOIOTIKO Kupiwg ydpo (mBavov amd tn Podo) kot Ayo 1 mepiocdtepo,
TEPLEYOVV OUOPAIOVE GTIXOVG TOV AVTAALACGOVV £VOG AVOPOS Kot Lid YOVOaiKo,
YuyKekpluéva, ot Exoatoloyo, TPOyLOTOTOEITOl 0 OlAOYIKOVG OTiYovg Eva

LOVOLLOYIES KoL TG TEPUTETELES GE YDPEG LOKPVEG, OTMS Kot TO BELO TOV AVTPOL VTOTEAN GTOV EPMTAL.
H dvtwkn enidpaon givar pavepn eEGAAOL GE PEPIKONG AOYOTEYXVIKOVG TOTOVG, A.). TOV OIGAOYO GTO
Tapabupo peta&d Tov epactdv. Ta pyo oVTE PAVEPDVOLV TIG AVTIVOUIES Kot TIG LETABOAES, TOV
TPAyHaTOTomOnKay 6Tov EAANVIKO KOGUO peTd Vv apién tov pdykwv, arnd to 1204 ki e&ng.

3 H Kpnm dokipace tpeig meprodove katoync. H mpdm katoxh, Tov ApaBov (827-961), dev
aopnoe Wiaitepa ToMtiopkd iyvn. H deutepn, n Pevetikn kopapyia, kpatmoe 450 xpovia (1211-
1669) ko1 vanpée Wuitepa yoviun.H tpitn, n obopoviky (1669-1897), deonoe kaumooca iyvn otnv
apyrrextovikn. H Bevetikn kuplapyio AGKNGE [0 ONUOVTIKY ETPPOT] GTOV VIOTIO TOMTIGUO Kot
ota ypappoto. v tpotevovoa g Kpnrng (Xavdaka) Einoav, ektdc and dibpopovg AdyLovg,
KAUToool Tomtéc, Hetaly Tov omolmv o avapepouevog Parépog. BA. oyetikd van Gemert,
«Literary antecedentsy, 0. 7. , 66. 49-50.

4 Inuetwtéov, 6Tt and to 1309 g to 1527 n Pddoc ftav 1 €dpa tov Innotdv tov Ay. Iodvvn
g lepovcoinp.

43 British Museum Add. 8241. Ta mowjpota avté Snpoocteddnkoy mpdt eopd to 1913 oo Mopict
and tovg D. C. Hesseling kot H. Pernot, pe tov titho: “Epwroraiyvia. / Chansons d’amour”,
publiés d’aprés un manuscrit du XVe siecle avec une traduction, une étude critique sur les
“Exatoloya” (Chanson des Cent mots), des observations grammaticales et un index.

4 Tpokerrar yia 60 epatiodg ohpapnrove (ot. 1-108 kon 109-139), T Exardioya (ot. 140-330) ko
OVOLLETKTOL AVPUCE TTOULLoLTaL LLE S1ipopeg Loppég (oT. 331-714), mov Bpickovtor otov oo tmv Hesseling
kot Pernot. AMa mopadeiypoto epotikod oAgafntov Bpiockovtar oto Vindobonensis Theologicus
Graecus 244 (BA. E. Legrand, 6.1t., 6. 10-21). X10. Exotoloyo. vndpyovy apketés Topordayéc, VIapyouy
7OV TTPOEPYOVTAL 0Ttd drdpopa pép g EALadog (Hesseling-Pernot, 0.1, 66. 65-124).
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oy viol peta&d dvo epopévav, Tov Bupilel KATMG TNV KATAGTAGY TOV contrasto:
1 KOPN ATOLTEL A6 TO OyOPL EKATO TOMNTIKA AOYL0 Y10 VoL SEYTEL VO TOV PIACEL:

«Exatov Aoy, vedtepe, 0EA® Vo, 6 pOTHOW,
KO oV T SI0KPIVELS 0oPaA®S, AV vo. o€ yopthom» (192-193)%

Aoy Opmg M kOpM vVIoY®pel oV emibupia Tov veapov, Ppiletor amd avtov,
Kot 01 0v0o damAnKTilovTon HETOED TOVG:

Kat ané to ¥épt v Kpotel Kot 610 KAvApL Aoy,
K’ gYOPTAGEV TNV TO P ®G TO TOAAG TEBV OV
Ko omoTIG TNV EPIANCEV, GTEKEL KOl OVOYEAG TIV*
Kot tote méd ) Avyepn| ta ddxpoa v exnpov:
«Av 1OY0 EEDpeLy, Ayovpe, Kot AMBokapdlog elcat,
KoL WELOTNG KOl AVTIAOYNTNG KO OOV PIAELG KOUTMVELS,
dev Géy0 OGEL TO PIALV, Vo €lXEG TOL A0V TO KOAAN.
Ko tote méA 0 vedTepog v Avyepnv eAdAe
«Mmndév pe Bpilng, aoxknun, undév pe Eotpaing
TOVAGKN LT, YOVTPOXEIAT], YOALUNAOPPVIW, LOvPT,
otoMMlecan Ko gloat Aoknpog, vipyeoat kot povpiles,
Kot 0Ta €fyNG €K T0 AovTPOV, OLOLALELS Oy PLOKATNGY.
Kot tote méA 1 Avyepr| Tov vedTEPOV ELGAEL

«Mndév pe Bpilng, veotepe, undév pe Eatipalngy. (317-330)%

B. Avtixn mopddoon

Ytov oyyo Mecaiova epgavilovtar oe d1dpopeg meployés g Evpamng
epoTiKd mompata. Opiopéva Pacilovtal 610 516A0Y0 HETOED dVO GUVOMIANTMV,
kot Bopilovv T mpoPnykiavn Kupimg “tenzone” (Aoyoteyvikn| “Aoyopayic’), Tov
12° ko 13° oucdva®, 6ov cuvROmg VO TOMTES AVOLETPLOVTOVGAV G EVAL TTONTIKO
Swyoviopo. Ta epoticd TomMpaTo 6€ HOPPY| SIHAOYOL dVO EPACTOV OTOTEAOVVTAL
OO L0 OVTOAAOYT) PAGEDV UE S1APOopa PNTOPIKE HECO. KoL [Le OENaL TIC TOIKIAES
TAEVPEG TOV €£pMOTO (OPKETA TOPASELYLOTO TPOGPEPOVY TOL TOMUOTO TOV
TpoPadovpwv, Tpofiépwv, Minnesdnger, TOv OVAYOVTOL GTO dMIEKATO OLOVA).

47 Hesseling-Pernot, 6. 7., 6. 18-19.
48 Hesseling-Pernot, 6. 7., 66. 28-29.

4 Syeticd pe Srapopa mopadeiyporta “hoyopayiac”, Br. Arveda, 6.1., 66. XXXII-XLVIIL.
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v mpoyn oAk Aoyotexvich Tov dMOEKATOL O1dVO TETOW TOLOTOL
ovopdlovtar “contrasti”™’. “Contrasto” givor po ttodikn AEEn mov onuaivel “dtapmvia,
avtifeon”. Ta mompate TOL EVIAGCOVTOL G AVTH TNV KOTNYOpio. amoTeAovV Eva
AOYOTEYVIKO £100G, TTOV LLOPTLPEITOL 1|01 GTOL VOTEPOAATIVIKG KOl LEGOLMVIKE, KEILEVQL
(A. x. ota Carmina Burana®"), ue v ovopacio conflictus (=o0ykpovon).

To conflictus NTov £V VOTEPOAATIVIKO TOINIOL LE L0, EIGAYMYIKT] TOPOVGIOOT|
TOV YEYOVOTOG KOl TMV TPOCMTMY, GTOLYEID TOV TPONYOVVIOL TOV TPOYUOTIKOD
dtaddyov. To 1o mold mapdaderypo tov conflictus, lam dulcis amico. venito® ("Eha,
YAVKEWL POV QIAEVADN), OvAYETOL GTO OEkaTOo onwva. [Ipoxettar yio évo moinpa
44 gvveacvAldPov, yopils ewlcaywyn. Aapfdvovtag TpdToc T0 AdY0, 0 AVTPOC
KOAOTLAVEL T YOVOIKOL, YPNCULOTOLDVTAG KOAUKEVTIKA AOYL0L Ko EVYEVIKA emifeTar
OTNV KOTOKAEIDO OULMG OV S1GTALEL VO, TV TPOCKUAESEL ATOTOUN GTO KPEPATL:

Karissima, noli tardare,

studeamus nos nunc amare;

sine te non potero vivere;
iam decet amorem perficere.
Quid iuvat differre, electa,
quae sunt tamen post facienda?
fac cita quod eris factura:

in me non est aliqua mora. (36-44)%

I[MoAlomAd onpavtikd wapadetypato and conflictus Ppiokoviol o€ d14popeg
ToMTIKEG GLAAOYEG TOLv Mecaimva. Zvykekpipéva, ota mepipnuo Carmina
Burana, vmndpyovv momjpoto mOv, TOPOAO TOV TOPOLGIALOVY GNUAVTIKEG
dtapopég PeTa&hd Tovg, EVIAGGOVTOL 6TO €100¢ TOv contrasto, Onwg A.y. Estatis
florigero tempore, Si linguis angelicis, Vere dulci mediante (10 televtaio ovTtd
KAetvel pe pia oknvy Bracpon)>.

0B Arveda, 0.7., 0o. XI k..

ST H yvooth 6uALoYH LECOOVIKGVY TporyoLdiev pie Sidpopa O&pata (tov 11 kot 12 cudvar), Tov
Bpioketatl otov kddka Latinus Monacensis 4660 (topa otnv EOvikn BifAodnkn tov Movayo).
2EP. Vuolo, lam dulcis amica venito..., “Cultura neolatina” X (1950), cc. 5-25.

33 Oidtorn, unv apyeic/ ac ayomopoote Thpa/yopic eoiva 8¢ pmopd va (iom:/Tdpa OTEKEL Vol
Kavoupe Epata. /Tt va KaBvuoTtepcovpE, EKAEKTI] LOV,/0VTA TOV TPEMEL OTMGONTOTE VO, KAVOLLLE
petd;/Kave topa cOVTOpO ouTd TOL TPOKELTAL VO KAVELG /Y10 LEVOL OEV VTTAPYEL Kopd ova ol ...

4B oyetikd Arveda, 6.7., 66. XXV-XXVIIL.
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Ao €160¢ dloAOYOV HETOED AVTPO KOl YUVOIKOG OTOTEAODV Ol TPOPNYKIVESG
Aoyopayieg, eite TPAYLOATIKEG €(TE TAAGTEG, e TOIKIAN EpMTIKA OépoTa: fin’amor
(evyevikdg £pmTaG)>, OTMG TOV KOAMEPYOVOAVE OTIG OPLOTOKPATIKEG OVAES Ko
Omm¢ okaypageitar oto mepipnuo De amore (Ilept £pwTog) TOL AVAPEPOUEVOL
Andrea Cappellano, mov yopaxtmpiletor and v apocimon kKot v apoPaio
TOTN TOV EPUCTOV. XTOLONI0 TUPASEIYU, OTOTEAEL 1| dlYA®GGN Aoyouayio Tov
tpoPadovpov Rainbaut de Vaqueiras (1180-1207), mov mpoavayyEAAEl KOG
(61 dpc oty kotakAeida!) to mepipnuo Contrasto tov Itaiov Cielo d’Alcamo
(mpdTO G TOV déKaTOL Tpitov Cwva). Mnv Egxdoovpe 0t ko ot ['epuavoi
Minnesénger &ypoyov TOUTIKOVG SIHAOYOVS LE PPAGELS O OVTITApAOEST) LETAED
avtpa Kot yovoikog®.

>t ouvvéyelo to €idoc “contrasto” kKaAlepynOnke dlaitepa OTIC TOMTIKEG
oyorég TG Itodiog Tov dWOEKATOV Kot dEKOTOL TPITOL OLMVA, KOl GUYKEKPILEVOL
HEGOL GTOV AOYOTEXVIKO KVKAO OV (vOice otnv awAr] Tov Dpedepikov B (1194-
1250) ot ZikeAlo, Kot cuveyioTNKE KATOTY At TOLS TOMTEG TG TooKAvNC.

[pémel va. vevOvupicovpe OTL To. 1ITOAMKG TOWUATO TOV OVOUALOVTOL YEVIKG
“contrasto”, mpomavtdg otn “Aoyoteyvikn” —OnAadn £Evieyvi— HOPPY| TOVC,
TAPOVGIALOVY SLPOPETIKEC UETPIKEG UOPQEC: TpayoOdl (Dolze meo drudo /
“T"Avké pov gpaoth” Tov @pdepixov B’, Dolce coninzamento /T hokd Eexivnpa”
tov lacopo da Lentini), covéto (twv Jacopo da Leona, Monaldo da Sofena,
Cecco Angiolieri), praAdvta (D una amorosa voglia / “Amnd epmtikd n600” twv
Riccuccio da Firenze 1| Albertuccio dalla Viola)*'.

H xotdotaon mov mapovcialetal ot mo TOAAG TapadElYHATH TOV contrasto
7ov drab€Tovpe etvan Tepimov 1 1610 O AvTpog KOAAKEDEL T YUVOLIKOL, EKPPALOVTAG
g Tov Bavpacpd Kot Tov Ep@Ta Tov VIOBEL Y10 ouTIV, Kot TNV TOPOKOAEL VL TOV
aeNoEL va. pmel oto omitt tg. H yuvaiko amavtd svyevikd, delyvovtag oty opyn
OTLaPVEITOL KOTIYOPNUOTIKE Vo ToV dg)TEL LEsa. MeTd amd S1dpopa ETLYEPT|LOTOL,
OLMG, VTTOYMPEL, KOL TOV AVOLYEL TNV TOPTA: £TGL EMTELOVG O1 EPACTEG IKAVOTOLOVV
tov apotfaio 660 tovg. To Mo yvwotd moinpa avtod Tov £idovg eival, ympic
apgBoria, to Contrasto tov mbavotata ciwkelod momty Cielo d’Alcamo, to
onoio amoteleitan and 32 otpoPéc kot 160 cuvolkd otiyoug kat apyiletl £Tor™:

55 BA. oyetikd R. Harvey-L. Paterson-A. Radaelli, The troubadour tensos and partiments, a
critical edition, I, Cambridge 2010.

36 Y7rapyovv 510¢popo. mapadeiyloto oto £pyo YEPUAV®OV Tomtdv, 0mwe Der von Kiirenberg
(Kerensteinballade), Albreht von Johansdorf, Ulrich von Singenberg k. ¢. BA. oyetucé Deutsche
Lyrik des Mittelalters, Auswahl u. Ubersetzung M. Wehrli, Ziirich 1955.

ST BA. Arveda, 6. 7., 6. LVIII-LXXXI.
3B Arveda, 0. . 66. 3-18.
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Rosa fresca aulentissima ch’apari inver’la state
le donne ti disiano, pulzell’e maritate:

tragemi d’este focora, se t’este a bolontate;

per te non ajo abento notte e dia,

penzando pur di voi, madonna mia.(1-5)

Metd amd 150 oTiyoug e EMOVELUHEVES OPVIGELS, 1] YOVOIKO OLLOAOYEL LE TN OEPEL
™G TOV £pMTO, KoL TOV 1000 NG, Ko TEAIKA TPOOSKAAEL TOV £pOTH 67O KpePdTL TNG:

Meo sire, poi jurastimi, eo tutta quanta incenno.
Sono a la tua presenzia, da voi non mi difenno.
S’io minespreso ajoti, merz¢, a voi m’arenno.
A lo letto ne gimo a la bon’ora,
ché chissa cosa n’¢ data in ventura. (156-160)*°

To, tehevtoio mompata tov €idovg Contrasto avayovtol 6T0 OEKATO TEUTTO
awwva, pe kopveaio ot tov Leonardo Giustinian (1385-1446)%. Ovpaviotig,
UEAOC piag omovdaiog feveTikng otkoyévelag, o Giustinian v pé&e 1laitepa yvooTtog
ot Bevetia, oALd mBavov ko oty Kpnn. Zta keipevd tov (contrasti, strambotti,
canzonette) £vteyvo Ko Aaiko® ototyeio cuvdvalovtal ue ordvio xLTuyio.

¥’éva amd To mo yvootd mompota tov Giustinian “Amante, a sta freddura”
(®ike pov, oty Yoypa avtn), N Tpaén yopiletor oe dvo oknvég. O dvdpag, mop’
OA0. To TapaKaAMa Tov, Ba avaykaotel va TepUEVEL LEYPL TO devTEPO Ppddv Tpv

39 H petdppaocn mov akodovdei (kat 56 kat aAhob) BEAeL Vo Sdoel amhdg o “propn” eidvo
TOV TPMOTOTLTIOV:

«Pddo pov @péoko, pddo pupwddrto, mov Pyaivels otav apyiler kahokaipt,/ecéva moBovv ot
yovaikeg, gite kopitolo gite mavrpepéves./Tlapokold cg, fydhe pe amd v TUPKOYLE AVTH /Yo
GEVOL AVATTOVGT) OgV EYm VOYTA HEPAL,/CKEPTOLOL TAVTO EGEV, OEGTOVA LOVY.

00 «Agévn, agod to dpKioec, OAOKANPY, Va, Kaiyopot! /ETEKOR’ EVOMOV Gov, omd céva, Sev
apdvopat. /Av og kaxonoinca, éheog, Kot mapodivopat. /TIdue pe to kahd oto KpePdtl / apov
ouTO Hog E6MGE 1N TOYM.

1 Tov mompdrov tov Giustinian Sev vrdpyel vedtepn éxdoon and ekeiv Tov B.Wiese, L.
Giustinian Poesie edite e inedite, Bologna 1883. BA. ko M. Dazzi, «Leonardo Giustinian (1385-
1346)», ot0 AA. VV. Letteratura italiana. I minori, I, Milano 1969, 6c. 471-500.

62 Ex16¢ 0md T Tapomive £pyo. ETGVOLOY TOmThV, 6HLOVTOL 6TO ITEAKE YPUIMOTO Kul HEPIKE,
TOWUOTO TOV OEiYVOUV Pavepd AOiKd oTolyEl, 0(poD 0 d1dAoyoc Bupilel KAT®G TIC AVTOGYESIEG
OeatpiKéc TapaoTAcELS TNG LITABPOL: avdVLpa Adikd “contrasti”, SIGAOYOL AVAUESH GE EPOCTEG
1 Kol 6€ SL0POPETIKOVG GUVOLIANTEG (LAVOL Ko KOPT), GIAES KTA.) OV TPOEPYOVTAL OO SLAPOPES
neployés g Italiog, onmg €dei&e o V. De Bartholomaeis, Le origini della poesia drammatica
italiana, Torino 1952, co. 65-67.
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QTACEL TNV EPMTIKN KOPOPwon®. Xtov enidoyo, 0 TomThg mapovctdlel Tov YAVKO
OTOYOIPETICUO TMV EPACTAOV:

-Donna, ancora io convegno
basar la bella bocca toa che hai.
-Amante mio, tu sai

ch’io t’amo piu che Dio,

vatte con Dio,

che la porta ¢ aperta®. (690-695)

O H emavelnuuévn Tpoomdhelor TOL EPAGTY TPV PTAGEL GTNV EPOTIKY KOPOPMOT], HE TIC
S100YIKEG GKNVES GLVAVTNONG, YWPOHOD K.A., Kamwe Ovpiler v mepintwon g Puddog
Kopng kot véov .H ep@TiK| YAV OV S10TVEEL TO TEAOG TOV 1TAALKOD TOMUATOG ival OUMG €K
StapéTpov avtifetn mpog T TiKpo OV Kuplapkel 6Tov Enihoyo g Piuddog.

% No 7o, o Todd melf HETapucTt pHov:

-Kvpd pov, 6éhe va piicom mdAl 1o 6Topa Gov T wpaio, To dikd cov. /-Kvpie pov ayommpéve
pov, 1o &&pelg, mov Tavem am’tov Oed pov 6’ ayan®. /TInyove 610 KaAd, omote OENELS.
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